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Prüflogos ?

DEU  Flexkleber
Anwendung: PROBAU Flexkleber zum Verlegen von Fliesen, Riemchen, Leichtbau- und Hartschaumplatten. Flexkleber klebt auf Beton, Putz, Estrich, 
Anhydritestrich, Mauerwerk und Gipskartonplatten und Leichtbeton. Auch für Heizestriche, Balkone und Fassaden. Für innen und außen. Frostsicher. C 2TE 
gem. DIN EN 12004. S1 gem. DIN EN 12002.
Untergrund: Der Untergrund muss tragfähig, formstabil, trocken, sauber, öl-, anstrich- und staubfrei sein. Lose Teile sind zu entfernen. Bei saugfähigen 
Untergründen ist eine Vorbehandlung mit PROBAU Haftemulsion notwendig.
Verarbeitung: Flexkleber mit sauberem Wasser (ca. 1,1 l pro 5-kg-Gebinde) unter ständigem Rühren zu einem knollenfreien Mörtel anmischen. Nach 
ca. 5 – 10 Minuten Reifezeit nochmals durchrühren. Klebemörtel mit einem Zahnspachtel auf den Untergrund auftragen und gleichmäßig durchkämmen, so 
dass eine vollflächige Verklebung gewährleistet wird. Fliesen nur in frischen Kleber einlegen. Im Dauernassbereich (Schwimmbad, Terrasse, Balkon) ist auf 
eine hohlraumfreie Verlegung zu achten. Dafür muss der Kleber auch auf die Rückseite der Platten bzw. Fliesen aufgetragen werden. Bei der Verlegung auf 
Heizestrichen muss die Fußbodenheizung mind. ein Tag vor Verlegung abgeschaltet werden und darf erst nacht Erhärtung des Klebers wieder eingeschaltet 
werden. Verarbeitung nicht bei Luft- und Untergrundtemperaturen unter +5 °C. Frischen Kleber vor zu schneller Austrocknung, Frost, Regen schützen.
Lagerung: Trocken und sachgerecht.

FRA  Colle flexible 
Utilisation : La colle flexible PROBAU est adaptée pour poser du carrelage, 
mulots, panneaux de mousse dure et de construction légère. La colle flexible 
adhère sur le béton, le crépi, les chapes de ciment, les chapes de ciment anhydrides, 
la maçonnerie, les placoplâtres et le béton léger. Egalement adaptée pour les 
chapes de ciment chauffées, les balcons et façades. Pour l’intérieur et l’extérieur. 
Anti-gel. C 2TE conformément à DIN EN 12004. S1 conformément à DIN EN 12002.
Support : Le support doit être solide, non meuble, sec, propre et nettoyé de 
toute huile, peinture et poussières. Les parties séparées doivent être enlevées. 
Les surfaces absorbantes doivent être préalablement traitées avec l’émulsion 
adhérente PROBAU. 
Mise en oeuvre : Mélanger de façon régulière avec de l’eau propre (env. 1,1 l 
pour 5 kg de produit) jusqu’à obtention d’un mortier sans grumeaux. Mélanger 
à nouveau après env. 5 – 10 minutes de pause. Appliquer le mortier de colle sur 
le support à l’aide d’une spatule à dents en peignant de façon régulière pour 
garantir un collage sur toute la surface. Ne poser les carreaux que sur de la colle 
fraîche. Eviter les surfaces creuses dans les endroits en permanence humides 
(piscines, terrasses, balcons). La colle doit dans ces cas également être appliquée 
sur le dos des plaques ou carreaux. En cas de pose sur des chapes de ciment 
chauffées, le chauffage au sol doit être éteint au moins un jour avant la pose et 
ne doit être rallumé qu’après le durcissement de la colle. Ne pas travailler par 
une température de l’air et du support inférieure à +5 °C. Protéger la colle fraîche 
du dessèchement, du gel et de la pluie.
Stockage : Au sec et conformément aux spécificités.

HRV  �Elastično ljepilo
Primjena: PROBAU elastično ljepilo za polaganje pločica, dekorativnih 
tankih četvrtača (pločica), ploča od lakih materijala i ploča od tvrde pjene. 
Elastično ljepilo lijepi na beton, žbuku, estrih, anhidritni estrih, zid od opeke 
i gips-kartonske ploče i laki beton. Isto tako za grijani estrih, balkone i fasa-
de. Za unutarnje i vanjske radove. Postojan na mrazu. C 2TE prema DIN EN 
12004. S1 prema DIN EN12002.
Podloga: Podloga mora biti nosiva, stabilna oblika, suha, čista, bez ulja, 
premaza i prašine. Nepričvršćene dijelove treba ukloniti. Kod upijajućih 
podloga neophodan je prethodni tretman sa PROBAU vezivnim premazom.
Priprema: Elastično ljepilo miješati sa čistom vodom (cca. 1,1 po pakovanju 
od 5-kg) dok se ne stvori mort bez grudvica. Nakon cca. 5 – 10 minuta još 
jednom promiješati. Ljepilo nazubljenim gleterom nanijeti na podlogu i 
ravnomjerno pročešljati, tako da je zagarantirano lijepljenje po čitavoj po-
vršini. Pločice položiti samo u svježe ljepilo. U „mokrim“ područjima (bazen, 
terasa, balkon) treba obratiti pažnju na polaganje bez šupljina. U tom slu-
čaju se ljepilo nanosi i na poleđinu ploča, odnosno pločica. Pri polaganju na 
grijani estrih podno grijanje se mora isključiti najmanje jedan dan prije 
polaganja i uključuje se tek nakon stvrdnjavanja ljepila. Ne primjeniti kod 
temperatura zraka i podloge ispod +5 °C. Zaštiti svježe ljepilo od prebrzog 
sušenja, mraza, kiše.
Skladištenje: Primjereno i na suhom.

Nur imColle flexible
Elastično ljepilo 5 kg

Flexkleber

Format / Format / Format Zahnung / Denture / Nazubljenje Verbrauch / Rendement / 
Potrošnja

Fliesen / Carreaux / pločice 4 x 4 x 4 mm ca. 1,8 kg/m²

Profilierte Rückseite / Dos profilé / profilirana poleđina 6 x 6 x 6 mm ca. 2,5 kg/m²

Als Mittelbettmörtel / En tant que lit moyen /  
kao mort sa slojem  srednje debljine 8 x 8 x 8 mm ≥ 4 kg/m²

Für innen und außen
Hohe Klebkraft
Auch auf Heizestrichen

PFKX 5

PFKX 5
5 kg

Zusätzlich empfehlen wir
PROBAU Haftemulsion 
PROBAU �Fliesenfuge flexibel

innen und außen ≥ +5°C

Service-Hotline:  
0049 (0)180/3 00 04 62
9 Cent/Min. aus dem Festnetz,  
Mobilfunk max. 42 Cent/Min.
www.probau.eu

Der Hersteller dieses 
Produktes ist zertifiziert 
nach Qualitätsnorm 
DIN EN ISO 9001.

Hergestellt für:
BAUHAUS (Schweiz) AG 
Sägetstrasse 5 
CH-3123 Belp/Bern

0432
quick-mix Gruppe GmbH & Co. KG 

Mühleneschweg 6 • 49090 Osnabrück
Tel.: +49 541 601-01 • Fax: +49 541 601-853
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EN 12004
Zementhaltiger Mörtel für keramische Fliesen und Platten  

an Wänden und Böden im Innen- und Außenbereich
Brandverhalten: E

Verbundfestigkeit: Haftzugfestigkeit nach  
Trockenlagerung:� ≥ 1,0 N/mm2

Dauerhaftigkeit gegen Einwirkungen 
von Klima-/Warmlagerung:

Haftzugfestigkeit nach  
Warmlagerung:� ≥ 1,0 N/mm2

Dauerhaftigkeit gegen Einwirkungen 
von Klima-/Warmlagerung:

Haftzugfestigkeit nach  
Wasserlagerung:� ≥ 1,0 N/mm2

Dauerhaftigkeit gegen Einwirkungen 
von Frost-/Tauwechsel-Lagerung:

Haftzugfestigkeit nach  
Frost-/Tauwechsel-Lagerung:� ≥ 1,0 N/mm2

Flexkleber
Dieses Produkt enthält Portlandzement.
DEU  H+P-Sätze: H 315 Verursacht Hautreizungen.  H 318 Verursacht schwere Augenschä-
den.  H 335 Kann die Atemwege reizen.  P 102 Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen.  
P 261 Einatmen von Staub vermeiden.  P 271 Nur im Freien oder in gut belüfteten Räumen 
verwenden.  P 280 Schutzhandschuhe / Schutzkleidung / Augenschutz / Gesichtsschutz tra-
gen.  P 302+352 BEI KONTAKT MIT DER HAUT: Mit viel Wasser und Seife waschen.  P 304+340 
BEI EINATMEN: An die frische Luft bringen und in einer Position ruhigstellen, die das Atmen 
erleichtert.  P 305+351+338 BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam 
mit Wasser spülen. Vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen.  
P 310 Sofort GIFTINFORMATIONS-ZENTRUM oder Arzt anrufen. P 332+313 Bei Hautreizung: 
Ärztlichen Rat einholen / ärztliche Hilfe hinzuziehen.  P 362 Kontaminierte Kleidung ausziehen 
und vor erneutem Tragen waschen.
Bei sachgerechter, trockener Lagerung für mindestens 12 Monate ab Herstelldatum chromatarm. 

Colle flexible
Contient du ciment de portland.
FRA  Phrases-H+P:  H 315 Provoque une irritation cutanée.  H 318 Provoque des lésions 
oculaires graves.  H 335 Peut irriter les voies respiratoires.  P 102 Tenir hors de portée des 
enfants.  P 261 Éviter de respirer les poussières.  P 271 Utiliser seulement en plein air ou dans 
un endroit bien ventilé.  P 280 Porter des gants de protection/des vêtements de protection/
un équipement de protection des yeux/du visage.  P 302+352 EN CAS DE CONTACT AVEC LA 
PEAU: laver abondamment à l’eau et au savon.  P 304+340 EN CAS D’INHALATION: transporter 
la victime à l’extérieur et la maintenir au repos dans une position où elle peut confortablement 
respirer.  P 305+351+338 EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution à l’eau 
pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles 
peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer.  P 310 Appeler immédiatement un CENTRE 
ANTIPOISON ou un médecin.  P 332+313 En cas d’irritation cutanée: consulter un médecin.  
P 362 Enlever les vêtements contaminés et les laver avant réutilisation.
12 mois au minimum à partir de la date de fabrication avec un stockage approprié au sec 
pauvre en chromate.

Elastično ljepilo
Ovaj proizvod sadrži portlandski cement.
HRV  H+P-rečenice  H 315 Uzrokuje nadraženje kože.  H 318 Uzrokuje teška oštećenja očiju.  
H 335 Može nadražiti dišne putove.  P 102 Ne smije dospjeti u dječje ruke.  P 261 Izbjegavajte 
udisanje prašine.  P 271 Rabite samo na otvorenom ili u dobro ventiliranim prostorijama.  
P 280 Nosite zaštitne rukavice/zaštitnu odjeću/štitnike za oči/štitnike za lice.  P 302+352 U 
SLUČAJU KONTAKTA S KOŽOM: isperite s mnogo vode i sapuna.  P 304+340 U SLUČAJU UDISA-
NJA: Odnesite na svježi zrak ‘i postavite u položaj koji omogućuje disanje.  P 305+351+338 U 
SLUČAJU KONTAKTA S OČIMA: Nekoliko minuta pažljivo ispirite vodom. Po mogućnosti uklonite 
postojeće kontaktne leće. Nastavite s ispiranjem.  P 310 Odmah se obratite CENTRU ZA INFOR-
MIRANJE O OTROVIMA ili liječniku.  P 332+313 U slučaju nadraženja kože: potražite liječnički 
savjet/liječničku pomoć.  P 362  Svucite kontaminiranu odjeću i operite je prije ponovnog nošenja.
U slučaju stručnog skladištenja na suhom najmanje 12 mjeseci od datuma proizvodnje s 
niskim udjelom kromata.

quick-mix Gruppe GmbH & Co. KG
Mühleneschweg 6 • 49090 Osnabrück
Tel. +49 541 601-01 • Fax +49 541 601-853
info@quick-mix.de • www.quick-mix.de

2.1Gefahr 
Danger

Opasnost

Flexkleber

Colle flexible
Elastično ljepilo

5 kg
PFKX 5


